
CONTOUR #4 BARREL...BY SHILEN - SHILEN 7MM 1-9 TWIST #4
CHROME MOLY BARREL BLANK

Contour #4 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003" No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 7MM 1-9 TWIST #4 CHROME MOLY BARREL BLANK
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787284094
Mfr. No.: 7MM94CM
Caliber: 284/7 mm (.284)
Cartridge: -
Contour: #4
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-9
Delivery weight: 1.769kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für das CONTOUR #4 BARREL
von SHILEN

Einleitung
Danke, dass du dich für das CONTOUR #4 BARREL von SHILEN entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Handhabung deines Laufs zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig vor der Installation und Nutzung und bewahre es für zukünftige
Bezugnahmen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsmaßnahmen beim Handhaben, Installieren und Verwenden des Laufs
beachtet werden.
Behandle den Lauf immer so, als ob er geladen ist, selbst wenn du glaubst, dass er es nicht ist.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage geeignete Schutzausrüstung wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du den Lauf handhabst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du den Lauf verwendest, um eine sichere Schießumgebung zu
gewährleisten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform, um über potenzielle
Sicherheitsprobleme informiert zu bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Lauf nur mit Feuerwaffen, die mit dem angegebenen Kaliber (284/7 mm) kompatibel sind.
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert wird, um potenzielle Gefahren
zu vermeiden.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies seine Integrität und
Sicherheit gefährden kann.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Korrosion vor der
Verwendung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Waffenkomponenten.
Verwende den Lauf nicht, wenn er Anzeichen von Mängeln aufweist oder wenn du dir über seine Sicherheit
unsicher bist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung zur Installation

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen, bevor du mit dem Installationsprozess
beginnst.
Stelle sicher, dass du dich in einem sauberen, trockenen und gut beleuchteten Bereich befindest.

Installationsschritte

Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher für die Installation des Laufs.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Befolge sorgfältig die Anweisungen des Büchsenmachers zur Anpassung des Laufs an die Feuerwaffe.
Überprüfe, dass alle Schrauben und Fittings gemäß den Spezifikationen des Herstellers festgezogen
sind.

Nutzungsanweisungen

Führe nach der Installation eine gründliche Sicherheitsprüfung der Feuerwaffe mit dem neuen Lauf
durch.
Verwende geeignete Munition, die mit den Spezifikationen des Laufs kompatibel ist.
Befolge stets die Richtlinien des Herstellers für sichere Schießpraktiken.
Halte einen sicheren Abstand zu anderen Personen während des Schießens und stelle sicher, dass der
Schießbereich frei ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Waffenkomponenten.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Konsultiere die örtlichen Abfallbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des CONTOUR #4 BARREL von SHILEN wende
dich bitte an deinen Lieferanten oder einen qualifizierten Waffenexperten.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis mit dem
CONTOUR #4 BARREL von SHILEN.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #4 BARREL by
SHILEN

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 BARREL by SHILEN. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use and handling of your barrel. Please read this manual carefully before
installation and use, and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety measures are followed when handling, installing, and using the barrel.
Always treat the barrel as if it is loaded, even if you believe it is not.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses and gloves, when handling the barrel.
Be aware of your surroundings when using the barrel to ensure a safe shooting environment.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about potential safety issues.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel with firearms that are compatible with the specified caliber (284/7 mm).
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith to avoid potential hazards.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise its integrity and safety.
Regularly inspect the barrel for signs of wear, damage, or corrosion before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and gun components.
Do not use the barrel if it shows any signs of defects or if you are unsure about its safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation for Installation

Gather all necessary tools and equipment before beginning the installation process.
Ensure that you are in a clean, dry, and welllit area.

Installation Steps

Consult a qualified gunsmith for the installation of the barrel.
Ensure that the firearm is completely unloaded before beginning any work.
Carefully follow the gunsmith's instructions for fitting the barrel to the firearm.
Verify that all screws and fittings are tightened to the manufacturer's specifications.

Usage Instructions

After installation, perform a thorough safety check of the firearm with the new barrel.
Use appropriate ammunition that is compatible with the barrel specifications.
Always follow the manufacturer's guidelines for safe shooting practices.
Maintain a safe distance from others while shooting and ensure that the shooting area is clear.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding metal and firearm components.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Consult local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the CONTOUR #4 BARREL by SHILEN, please reach out to your
supplier or a qualified firearms expert.



Thank you for prioritizing safety and responsible use. Enjoy your shooting experience with the CONTOUR #4
BARREL by SHILEN.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #4
BARREL di SHILEN

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 BARREL di SHILEN. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri del tuo barile. Si prega di leggere attentamente
questo manuale prima dell'installazione e dell'uso e di conservarlo per future consultazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le misure di sicurezza siano seguite durante la manipolazione, l'installazione e l'uso del
barile.
Tratta sempre il barile come se fosse carico, anche se credi che non lo sia.
Conserva il barile in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Usa l'adeguata attrezzatura protettiva, come occhiali di sicurezza e guanti, quando maneggi il barile.
Sii consapevole del tuo ambiente quando usi il barile per garantire un'area di tiro sicura.
Riporta immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informato su
potenziali problemi di sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa il barile solo con armi da fuoco compatibili con il calibro specificato (284/7 mm).
Assicurati che il barile sia installato da un gunsmith qualificato per evitare potenziali pericoli.
Non tentare di modificare o alterare il barile in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua integrità
e sicurezza.
Ispeziona regolarmente il barile per segni di usura, danni o corrosione prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e componenti di armi.
Non utilizzare il barile se presenta segni di difetti o se non sei sicuro della sua sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione

Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie prima di iniziare il processo di installazione.
Assicurati di trovarti in un'area pulita, asciutta e ben illuminata.

Passaggi di Installazione

Consulta un gunsmith qualificato per l'installazione del barile.
Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro.
Segui attentamente le istruzioni del gunsmith per adattare il barile all'arma da fuoco.
Verifica che tutte le viti e i collegamenti siano serrati secondo le specifiche del produttore.

Istruzioni per l'Uso

Dopo l'installazione, esegui un controllo di sicurezza approfondito dell'arma da fuoco con il nuovo
barile.
Usa munizioni appropriate che siano compatibili con le specifiche del barile.
Segui sempre le linee guida del produttore per pratiche di tiro sicure.
Mantieni una distanza di sicurezza dagli altri durante il tiro e assicurati che l'area di tiro sia libera.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barile in conformità con le normative locali riguardanti i metalli e i componenti delle armi da fuoco.
Non smaltire il barile nei normali rifiuti domestici.
Consulta le autorità locali di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo al CONTOUR #4 BARREL di SHILEN, ti preghiamo di
contattare il tuo fornitore o un esperto di armi da fuoco qualificato.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile. Goditi la tua esperienza di tiro con il CONTOUR #4
BARREL di SHILEN.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #4 od
SHILEN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #4 od SHILEN. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa
oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę Twojej lufy. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
tą instrukcją przed instalacją i użyciem, a także o jej zachowanie na przyszłość.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki bezpieczeństwa są przestrzegane podczas obsługi, instalacji i używania lufy.
Zawsze traktuj lufę, jakby była załadowana, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak gogle ochronne i rękawice, podczas obsługi lufy.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania lufy, aby zapewnić bezpieczne warunki strzelania.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z potencjalnymi
problemami bezpieczeństwa.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj lufy tylko z bronią palną, która jest kompatybilna z określonym kalibrem (284/7 mm).
Upewnij się, że lufa jest zainstalowana przez wykwalifikowanego rusznikarza, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać lufy w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić jej integralności i
bezpieczeństwu.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub korozji przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i jej komponentów.
Nie używaj lufy, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki wad lub jeśli masz wątpliwości co do jej bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt przed rozpoczęciem procesu instalacji.
Upewnij się, że znajdujesz się w czystym, suchym i dobrze oświetlonym miejscu.

Kroki instalacji

Skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu instalacji lufy.
Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac.
Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami rusznikarza dotyczącymi dopasowania lufy do broni palnej.
Sprawdź, czy wszystkie śruby i mocowania są dokręcone zgodnie z wymaganiami producenta.

Instrukcje użytkowania

Po instalacji przeprowadź dokładne sprawdzenie bezpieczeństwa broni palnej z nową lufą.
Używaj odpowiedniej amunicji, która jest zgodna ze specyfikacjami lufy.
Zawsze przestrzegaj wytycznych producenta dotyczących bezpiecznych praktyk strzelania.
Utrzymuj bezpieczną odległość od innych podczas strzelania i upewnij się, że obszar strzelania jest
wolny.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metali i komponentów broni palnej.
Nie wyrzucaj lufy do zwykłych odpadów domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi organami zarządzania odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego lufy CONTOUR #4 od
SHILEN, skontaktuj się ze swoim dostawcą lub wykwalifikowanym ekspertem ds. broni palnej.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialne użytkowanie. Ciesz się swoim
doświadczeniem strzeleckim z lufą CONTOUR #4 od SHILEN.
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Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #4 BARREL av
SHILEN

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 BARREL av SHILEN. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering av din pipa. Vänligen läs denna manual noggrant innan
installation och användning, och spara den för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att alla säkerhetsåtgärder följs när du hanterar, installerar och använder pipan.
Behandla alltid pipan som om den är laddad, även om du tror att den inte är det.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar pipan.
Var medveten om din omgivning när du använder pipan för att säkerställa en säker skjutmiljö.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
potentiella säkerhetsproblem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast pipan med eldvapen som är kompatibla med den angivna kalibern (284/7 mm).
Säkerställ att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed för att undvika potentiella risker.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess integritet och
säkerhet.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage, skador eller korrosion innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av eldvapen och vapendelkomponenter.
Använd inte pipan om den visar några tecken på defekter eller om du är osäker på dess säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse för installation

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning innan du påbörjar installationsprocessen.
Säkerställ att du befinner dig i ett rent, torrt och välbelyst område.

Installationssteg

Konsultera en kvalificerad vapensmed för installation av pipan.
Säkerställ att eldvapnet är helt oladdat innan du påbörjar något arbete.
Följ noggrant vapensmedens instruktioner för att passa pipan till eldvapnet.
Verifiera att alla skruvar och fästen är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.

Bruksanvisning

Efter installationen, utför en noggrann säkerhetskontroll av eldvapnet med den nya pipan.
Använd lämplig ammunition som är kompatibel med pipans specifikationer.
Följ alltid tillverkarens riktlinjer för säkra skjutmetoder.
Håll ett säkert avstånd från andra när du skjuter och säkerställ att skjutområdet är klart.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala förordningar angående metall och eldvapenkomponenter.
Kassera inte pipan i vanlig hushållssopor.
Konsultera lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta kasseringmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support



För säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående CONTOUR #4 BARREL av SHILEN, vänligen kontakta din
leverantör eller en kvalificerad vapensmed.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning. Njut av din skjutupplevelse med CONTOUR #4
BARREL av SHILEN.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 BARREL od
SHILEN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 BARREL od SHILEN. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní
pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s vaší hlavní. Před instalací a použitím si prosím
pozorně přečtěte tuto příručku a uchovejte ji pro budoucí reference.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla dodržována všechna bezpečnostní opatření při manipulaci, instalaci a používání hlavně.
Vždy zacházejte s hlavní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Uložte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Při manipulaci s hlavní používejte vhodné ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Buďte si vědomi svého okolí při používání hlavně, abyste zajistili bezpečné střelecké prostředí.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU, abyste byli informováni o možných
bezpečnostních problémech.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte hlaveň pouze se střelnými zbraněmi, které jsou kompatibilní s uvedeným kalibrem (284/7 mm).
Zajistěte, aby byla hlaveň nainstalována kvalifikovaným zbrojířem, abyste předešli možným nebezpečím.
Nepokoušejte se hlaveň jakýmkoli způsobem upravit nebo změnit, protože by to mohlo ohrozit její integritu a
bezpečnost.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení, poškození nebo koroze před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a jejich komponentů.
Nepoužívejte hlaveň, pokud vykazuje jakékoli známky vad nebo pokud si nejste jisti její bezpečností.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení před zahájením procesu instalace.
Ujistěte se, že se nacházíte v čisté, suché a dobře osvětlené oblasti.

Kroky instalace

Konzultujte instalaci hlavně s kvalifikovaným zbrojířem.
Ujistěte se, že je střelná zbraň úplně vybitá před zahájením jakékoliv práce.
Pečlivě dodržujte pokyny zbrojíře pro přizpůsobení hlavně střelné zbrani.
Ověřte, že jsou všechny šrouby a upevnění utaženy podle specifikací výrobce.

Pokyny pro používání

Po instalaci proveďte důkladnou bezpečnostní kontrolu střelné zbraně s novou hlavní.
Používejte vhodnou munici, která je kompatibilní se specifikacemi hlavně.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné střelecké praktiky.
Udržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních během střelby a zajistěte, aby byla střelecká oblast volná.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu a komponentů střelných
zbraní.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Konzultujte místní úřady pro správu odpadu ohledně správných metod likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně CONTOUR #4 BARREL od SHILEN se prosím obraťte na
svého dodavatele nebo kvalifikovaného odborníka na střelné zbraně.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a odpovědnému používání. Užijte si svou střeleckou zkušenost s
CONTOUR #4 BARREL od SHILEN.


